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1- VOCABULARY (About 50 words) 

MOT FRANÇAIS / ENGLISH WORD  

Outer space : l’espace A multi-stage rocket : une fusée à étages 

An asteroid : une astéroïde An airlock : un sas 

     A black hole : un trou noir A weather satellite : un satellite 
météorologique 

A space buff : un fana de l’espace A surveillance satellite : un satellite espion 

The ESA (European Space Agency) : l’Agence 
Spatiale Européenne 

A launch vehicule, a booster : une fusée de 
lancement 

The space age : l’ère spatiale To be in/go into orbit : être/se mettre en orbite 

The space race : la course dans l’espace to land, touch down : atterrir 

A manned flight : un vol habité to splash down : amerrir 

A crew : un équipage Weightlessness, zero gravity : l’apesanteur 

A rocket : une fusée Space tourism : le tourisme dans l’espace 

A probe : une sonde space/rocket research : recherches 
aérospatiales 

A shuttle : une navette A space lab : un laboratoire spatial 

A lander : un véhicule spatial Space science : la spatiologie 

to blast off : être mis à feu A spin-off : une retombée 

A launch pad : un pas de tir Satnav, global positionning system, GPS : le 
GPS 

Lift-off : l’envol A flying saucer : une soucoupe volante 

A spaceship, a rocket ship, a spacecraft : un 
vaisseau spatial 

A UFO (Unidentified Flying Object) : un OVNI 

the countdown : un compte à rebours An alien, alien being : un extraterrestre 

an engine : un moteur A Martian : un martien 

To propel : propulser Remote-controlled : télécommandé 

Propellant : le combustible pour fusée, le 
propergol 

Rocket fuel : kérosène (de fusée) 

A space rocket : une fusée interplanétaire A light year : une année lumière 
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2- TRANSLATION REMARKS (3 from French to English, 3 from English to French) 

Earth-observing satellites, global positionning systems, spy satellites all work perfectly well without 
human involvement. 

Les satellites d’observation de la terre, les GPS, les satellites-espions fonctionnent tous 
parfaitement sans l’intervention de l’homme. 

The existence of 236 exoplanets_that is, planets outside the solar system_has now been confirmed. 

L’existence de 236 exoplanètes, c’est-à-dire de planètes extérieures au système solaire, a 
maintenant été confirmée. 

A system similar to Virgin’s could be used to launch space planets that would travel from one side of 
the Earth to the other in 90 minutes. 

Un système semblable à celui de Virgin pourrait servir à lancer des avions spatiaux qui 
relieraient les antipodes en 90 minutes. 

Il ne faut pas confondre les astronomes avec les astrologues, qui ignorent tout des trous noirs. 

Astronomers must not confused with astrologers, who don’t know the first thing about black 
holes. 

Il faudra plus de six mois pour aller jusqu’à la planète Mars, ce qui signifie qu’une mission là-bas 
durera au moins trois ans. 

It will take over six months to fly to Mars, which means a mission there will last three years. 

On peut se demander si cela vaut la peine de dépenser des milliards pour la conquête de l’espace. 

One  may wonder  if there is any point in spending billions on the conquest of space. 

 


